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PART |

The Present!

Greeting of a woman who passes by the house

of her relatives on the way to market.

Do stay seated, my lady. I (don’t wish to)?
disturb you, for I’'m just passing by your place
here to ask about you, whether you are enjoying
a bit of the health of our Lord,? for it’s been a
while since I've seen your faces. What I have
come about is to look into things at the market,
for so it is with us who are afflicted (us ordinary

mortals).*
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PART I: THE PRESENT

Resp”

Oticmihiyohuilti noconétzin notlagoich-
pochtzin, ca mochantzinco in otimocalaquico:
cuix titechmotlanéhuilia? auh otitechmocnélili, ca
achitzin techmochicahuilia in tlacatl in totécuiyo,
ca tepitzin tontzOmocnemi in itlalticpactzinco.
Can no thui in tehuatzin, ihuan in nohuepoltzin
in pipiltzitzintin tiquinmotlinehuitzinoa, cuix no
tepitzin quinmochicahuilia in palnemoal6ni? cuix
noce itla itémoxtzin iéécatzin impan quihualmi-
hualia? Macihui iz¢an nican, ca achi onanticatqui;
quénin huel toconmatizque inic mitzmotlatoctilia
in tlacatl in totécuiyo?

Nocihuapiltzin 6tinechmocnélili, ca no tepitzin
tocontomaceéhuia in itéchicahualiztzin in tloque
nahudque, ca mopaquiltitica in mohuepoltzin,
ihuan in mocnotlacahuan pipiltotontin ca pac-
tinemi: 6toconmitalhui, macihui iz¢an nican,

ca achi onanticatqui, ca ye inic taméchontoxic-
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Reply.

Greetings, my child, my dear daughter. You
have entered your home; will you stay a while?
And thank you, yes, our Lord is keeping us
somewhat healthy, and somehow we are scrap-
ing along on His earth. And is the Giver of life®
also keeping you and my brother-in-law and the
children whom you have for a time® a bit healthy
likewise? Or has he sent some illness down upon
them? Although it is here (in the general vicin-
ity), it is quite a distance (from your house to
ours). How are we to know how our Lord is

causing you to fare?

Response of the woman on her

way to the market.

Thank you, my lady, we too enjoy a bit of the
health of the All-pervasive; your brother-in-law

is in good health, and your humble servants, the
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cahuilia in amo amocatzinco tihualla[t]lani: ma
xitechmotlapopolhuilican in 1xpantzinco in tlacatl

in totécuiyo.

[f.1v] Despidese la que va al tianguez.

Tla oc ximocéhuitzinocan, ca ye naméchnotlal-
cahuilia, tld oc nontianquico, aco” huel oc ceppa
amopantzinco nonquiztéhuaz: ma totécuiyo

améchmopieli.

Rll.

Ma moyolicatzin, otitéchmocneélili, in topampa
timaaquiltitihuitz: ma itla timitztocxinamictilitin:

ma totécuiyo mitzmohuiquili.

* There is a cedilla missing here, a rare mistake in this text.
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little children, are healthy. You said that though
it is here (in the vicinity), it is quite a distance
(from your house to ours). That’s why we ne-
glect you and don’t come to ask about you. For-

give us, before our Lord.”

The woman going to the market

takes her leave.

Stay at rest (don’t get up). I’m leaving you
now. After I’ve been at the market, it could be
I’ll come by your place again; may our Lord keep

you.

Reply.

Take it easy now. Thank you for having come
entering here on our account; don’t let us detain

you. May our Lord guide you.

For general queries, contact info@press.princeton.edu



© Copyright, Princeton University Press. No part of this book may be
distributed, posted, or reproduced in any form by digital or mechanical
means without prior written permission of the publisher.

PART I: THE PRESENT

Para bien a unos casados.

O, noxocoyohuane 6amechmocnélili in tla-
catl in totécuiyo, auh in tonantzin in Xanta
yclexia in techmotquilia in techmomamalia, inic
oamechmolpili inic 6amechmocétilili, ma ihuian,
ma yocoxca xonmohuicatihuian xonmoyacanti-
huian: ma onixtlahui ma ompopohui in ihiyotzin
in ytlatoltzin in Ipalnemoani in itedyotzin in
oaméchmaxcatili in 6amechmonemactili. Ma
ixquich amotlapal xoconmochihuilican nopil-
huane: ma xicmotlayecoltilican in amoteotzin
in amotlatdocatzin: manén anmoxiccauhtin,
maneén tochtli macatl iohui anquitocatin: ma an-
motepéxihuiti, ma anmatoyahuiti. In tehua in ti-
tlapaltzintli canel titzontecon ca tiélchiquiuh in
omitzmonemactili in tlacatl in totécuiyo in iz ca

in ichpochtzintli, ca yehuatl ipan tinemiz ticte-
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A trained speaker offers congratulations

to a married couple.

Oh my youngest ones, you owe thanks to our
Lord and to our Mother the holy church that gov-
erns us for tying you together and uniting you.
Go conducting and leading yourselves calmly
and prudently. Let the words of the Giver of
life, his holy thing (sacrament) that He has made
your property and inheritance, come to fruition.
Exert all your effort (do your best to follow all
the admonitions), my children. Serve your God
and ruler. Beware lest you neglect yourselves;
beware lest you follow the path of the rabbit,
the deer; beware lest you fall from a precipice,
lest you fall in the river.? You, the groom, since
you are the head and trunk of the maiden here
whom our Lord has given to you, are to busy

yourself and work at what people need, water
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quipanoz in tlein tétéch monec in atl in tlaqualli in
tonacayotl in téchomiyotia in téchnacayotia, amo
ticochtoz amo tipactoz, ye tixtogoz timotlacuitla-
huiz in mocochian in monecehuiayan ticmamattoz
ticcochitleuhtoz in momoztlae in tlein mochan
mocalitic tétéch monec: canel ye inic maca ¢an
tlamamalli in 6timamaltiloc:

Auh in tehuatl nochpochtze ca ¢an yé no thui
inic tonyez inic tocompializ in quiahuatl in it-
hualli in tlacatl in totécuiyo, ca aocmo in pipilotl
in [f.2r] coconeéyotl ticmomacaz, ca yé huel ipan
tixtocoz timotlacuitlahuiz in quénin tichuicaz
ticotlatoctiz in mocalitic. Oc yoyohuaz timéhuaz
tiquichpanaz ticahuichiz in iquidhuac in ithual
in tlacatl in totécuiyo, niman ye in tétech monec
in atéxatzintli in tlamatzoaltzintli: niman ye in
malacatl in tzotzopaztli inic tichuellamachtiz
in moquich in 0mitzmonemactili in tlacatl in

totécuiyo, canel ye inic ticihuatzintli in mochan

10
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and food, the sustenance that gives us bones and
flesh. You are not to lie in sleep and pleasure;
you are to be wakeful and take care of things
in your resting place (your domicile). You are
to be finding out and leaping from your bed to
see what people in your house and home daily
need, for it is not just any burden that has been
put upon you.

And you, my daughter, you are to be the same
way in guarding the household of our Lord. You
are no longer to give yourself to childishness,
for you are to be wakeful and take care of how
you conduct and manage things in your house.
When itis still dark you are to rise and sweep and
sprinkle the entryway and patio of our Lord,’
and then also (you are to see to) the food and
drink that people need; and then also (you are to
use) the spindle and the weaver’s reed (or stick),

so that you will please your husband whom our

II
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in mocalitic timotlacuitlahuiz titlapiaz amo ti-
tlanémpoloz, ihuan timopiaz amo téuhtli tlagolli
ticnemitiz, ca ye yehuatlin inic titlagotlaloz ti-
mahuiz¢oaz. O, noxdocdyohuane nopilhuane,
ma ixquich amotlapaltzin xoconmochihuilican,
aco huel cemilhuitzintli améchonmonemitiliz in
tlacatl in totécuiyo; anoce ye iz huitz in itétzin in
iquauhtzin, ca amo toconmati in quénin macuil
matlac ic tonnemi in itlalticpactzinco. Ca ¢an
ixquich centéntli cencamatl ic namechonno-
tlatlauhtilia, ic nocompachoa in amomatzin
in amocxitzin, cocoliztli naméchonnocuitiliz,
nictequipachoz in amixtzin in amoyollotzin,
noxocoyohuane nopilhuane: ma améchmo-
chicahuilli in totécuiyo Dios in ipalnemoaloni.
Auh ca nican ammonoltitoque in anténanhuan,
oanquinmocnélilique in itlachihualhuan in tlacatl
in totécuiyo in amocozcahuan in amoquetzalhuan:

aco amocnopiltiz aco amomacehualtiz inic yectli

12
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Lord has given to you, for as a woman, you are
to take care of things, watch over things, and not
let things go to ruin in your house and home; and
keep yourself so that you do not live badly and in
vice, for this is why you will be loved and hon-
ored. Oh my youngest ones, my children, exert
all your effort. Perhaps our Lord will give you a
long life, or perhaps His punishment will come,
for we do not know how we will live in the future
on His earth.!® Only with these few words do I
address you and kiss your hands and feet. I (do
not wish to) make you ill (with long talking), I
(do not wish to) disturb your spirits, my youn-
gest ones, my children. May our Lord God the
Giver of life grant you health.

The same speaker to the parents.

And you the mothers!! who are here, the

creatures of our Lord, your jewels and quetzal

13
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qualli quinmotlatoctiliz in ipalnemoani: ago in-
tech azcéhuizque, aco intech ampatizque, aco
ompopohuiz, aco onixtlahuiz in amochoquiz
in amotlaocol in amélcicihuiliz: auh in amotla-
cazcaltil in amotlacahuapahual aco yéctli qualli
quinmoyo6llotiliz in ilhuicahua in tlalticpaque,
aco intech ozcéhuiz in amix in amoyollo, ihuan
aco intech tzicueéhuaz tlapaniz xotlaz cueponiz
in itlachihualtzitzinhuan in 1tlayocoxhuan in tla-
catlin [f.2v] totécuiyo inic oncan amonmottazque
amonmiximatizque: ma ye xicmotémachilican
in tloque nahuaque, ytechtzinco ximochixcayé-
can, quén conmonequiltiz in moztla in huiptla.
Ca can 1xquichtzin ic amixpantzinco niquica
nitlahuiltéqui ic namechonnonepechtéquili-
lia nictlatlauhtia in amixtzin in amoy[6]llotzin,
nameéchonnotlapololtiliz nopiltzintzine cocoliztli

naméchonnocuitiliz.
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plumes (your children) owe thanks to you:
perhaps you will be so fortunate that the Giver
of life will cause things to go well with them;
perhaps through them you will be relieved and
cured, perhaps your weeping, sorrow, and sigh-

12

ing will come to fruition,'? and perhaps the
Master of heaven and earth will inspire those
whom you have brought up and raised to be
good; perhaps through them you will have peace
of mind, and creatures of our Lord will split
and break off from them, will bloom and flower
so that you will see and recognize yourselves in
them.!> Have confidence in the All-pervasive,
be awaiting His future pleasure. That is all with
which T awkwardly pass before you, I bow
down to and address you. I (do not wish to)
distract you (with further talk), my nobles, I (do

not wish to) make you ill.

Is
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Tlacatle tlatoanie notélpochtze nopiltzinzine
cocoliztli nimitzonnocuitiliz nictlapololtiz in
téucyotl in tlatocayotl: ca nican quimomacéhuia
quimocnopilhuia in monanhuan in motahuan in
motéucyotzin in motlatocayotzin: Cuix imicnopil
inmacehual, inic impampa timaaquiltitihuitz,
itla mitzmocxinamictilizque, otiquinmocnélili:
tla quitimalocan tla quimomaceéhuican in téuc-
yotl in tlatocayotl in mahuicotl. Auh in iz ca in
icnoquauhtli in icn6océlot] in axcan oconcuic
in 6conmomacéhui in itedyotzin in tlacatl in
totécuiyo inic quinmoceétililia quinmocépanil-
huia in tonantzin Xantla yclexia; aco quit-
lagcocamatizque, aco quimahuizmatizque inic
nican impampa otihualmohuicac in tiquin-
momahuizc¢otilico in ticmonéxtilico in motéuc-

yotzin in motlatocayotzin: otiquinmocneélili

16

For general queries, contact info@press.princeton.edu



© Copyright, Princeton University Press. No part of this book may be
distributed, posted, or reproduced in any form by digital or mechanical
means without prior written permission of the publisher.

PART I: THE PRESENT

The same speaker to the governor of the altepetl

and after that to the members of the council.

Oh lord, oh ruler, oh my son,'* oh my noble,
I (do not wish to) make you ill, to distract
your lordship and rulership. Your mothers and
fathers (those present) here are enjoying your
lordship and rulership. Are they so fortunate
that you come entering here on their account
and they detain you? They owe you thanks. Let
them enjoy your lordship, rulership, and dig-
nity. And as to the humble eagle-jaguar'® (the
man, or groom) here who today has taken and
enjoyed the sacrament of our Lord by which
our Mother the holy church unites and joins
people, perhaps they will appreciate and honor
the way you have come here on account of
them, that you have come to honor them and
manifest your lordship and rulership. Oh lord

and ruler, your vassals — your fathers, mothers,

17
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tlacatle tlatoanie in momacéhualtzitzinhuan in
mocnonanhuan in mocnotahuan in motéchiuh-
cahuan: cuix nel tiquinmotlanéhuilia, canel
mocuitlapilhuan ca matlapalhuan, ca timpochouh
ca timahuéhuéuh, ca mocehuallotitlantzinco
ca mecauhyotitlantzinco, ca mocuéxantzinco ca
momamalhuiztzinco cate tlacatle nopiltzintzine.
Auh ca nican anmoyetzticate in antotéucyohuan
in anquimocuitlahuia in itcoca in imamaloca in
atl in tepétl in 6anquihualmoyacanilitiaque in
tlacatl in totélpochtzin in toxhuiuhtzin, 6anqui-
mocnélilique, auh 6anquimicnélique in iz monol-
titoque in ténanhuan in tétahuan in 6quinmo-
caquililiin [f.3r] tlacatl in totécuiyo in inchoquiz in
intlaocol, inic axcan quitimaloa quimomacéhuia in
iteoyotzin inic oquinmocétilili in tonantzin Xanta
yclexia in intlacazcaltil in intlacahuapahual in iz ca
inichpochtzintli in conétzintli, auh in icnoquauhtli

in icnoocélotl: tla conmomacéhuican tla con-

18
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and progenitors (aides)—owe you thanks.
Are you indeed lending yourself to them for
a time, since they are your vassals and you are
the great tree in whose protective shadow and
under whose governance they are, oh lord, oh
my nobleman? And here are you, our lords,
who care for the governance of the city (the
council members), who have brought here the
lord, our son, our grandchild (the governor);
he owes you thanks, and so do the parents
(of the bride and groom) present here whose
weeping and sorrow our Lord has heard, so
that today those whom they have brought up
and raised, the young woman and child (the
woman so recently a child herself) and the
humble man (the eagle-jaguar), today enjoy
His sacrament, by which our Mother the holy
church has united them. Let them enjoy your

beneficence and your parenthood. This is all

9
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timalocan in amoteicnéliltzin auh in amonanyotzin
in amotayotzin. Ca ¢an ixquichtzin ic naméchon-
notlatlauhtilia, ic nicpachoa in amomatzin in

amocxitzin notélpochtzitzinhuane nopiltzintzine.

Responde a este el Governador.

O, Papolotze, oticmotlacnélili, otiquimic-
néli in iz monoltitoque ténanhuan, tétahuan,
auh in iz ca in icnoquauhtli in icnoocélotl, auh
in tochpoch in axcan oquimomacéhuique in
iteoyotzin in tlacatl in totécuiyo, inic 6quin-
mocétilili nenamictiliztica in tonantzin Xanta
yclexia: quén quimonmonequililiz in tloque
nahuique in ipalnemoani: tla itechtzinco ton-
tochixcayecan, a¢o quinmochicahuiliz, aco
yéctli qualli quinmomaquiliz in icauhyotzin aco
quinmoyeécotlatoctiliz in ipan in itlayecoltilo-
catzin, in mache yehuatl in neconi in eléhuiloni,

inic oquinmoceétilili inic 6quimomacéhuiqueé

20
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with which I address you, with which I kiss

your hands and feet, my sons, my nobles.

The governor replies to the latter,

the trained speaker.

Oh Pablo, all owe you thanks, the parents
here owe you thanks, and the humble man
here and our daughter, who have today en-
joyed the sacrament of our Lord, by which
our Mother the holy church has united them
in matrimony. What will the All-pervasive, the
Giver of life, desire for them? Let us be await-
ing of Him whether He will give them health,
whether He will give them a good portion of
His time (a long life), whether He will guide
them well in His service, which is especially
to be desired, since He united them so that

they have enjoyed holy matrimony. You have

21
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in tedyotica nenamictiliztli. Otlacauhqui in
moyollotzin notéchiuhcahue: tla ximohuetzilti,

tla ximocehui.

Responde otro principal al mesmo.

0, noxocoyohue, oticmocnélili in tlacatl in tox-
huiuhtzin: auh 6tiquimicnéli in iz monoltitoque
in ténanhuan in tétahuan in tlacazcaltique in
tlacahuapauhque, auh in téhuanyolque in onéltix
in 6quinmocaquilili in tlacatl in totécuiyo in
inchoquiz in imélcicihuiliz; auh in iz caté in
totélpoch in tochpoch in axcan 6inmacéhualtic
in yteoyotzin in tlacatl in totécuiyo in ilhuica-
hua in tlalticpaque, auh in tonantzin Xanta
yclexia in techmotquilia in techmomamalia, inic
nenamictiliztica 6quinmolpili 6quinmocétilili
[f.3v] auh otitéchicnéli in timotiachcahuan, ca

nican ticcépanmahuicgoa in iteoyotzin in tlacatl

22
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spoken generously, my progenitor,'® do take

a seat and rest.

Another nobleman replies to the same.

Oh my youngest one, the lord our grandson
(the governor) owes you thanks, and so do the
parents present here, the raisers and educators
of children, and the relatives, whose weeping
and sighing have been realized and heard by our
Lord. And our son and daughter here, who today
have experienced the sacrament of our Lord the
Master of heaven and earth and of our Mother
the holy church, which governs us, so that it tied
them and united them in matrimony (likewise
owe you thanks). And we your elder brothers
owe you thanks, for here we jointly honor the

sacrament of our Lord, and we are enjoying the

23
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in totécuiyo, auh tictomacéhuia in intétlagotlaliz
in iz monoltitoqué ténanhuan tétdhuan. Otimo-
tlacnélili notélpochtze, tla ximohuetzilti, tla

xicmocehuili in monacayotzin.

La madre del desposado al mesmo.

Noquichpiltzin noconétzin oticmocnelili
in tlacatl in tlatoani in totzontecon in
techmotquilia in techmomamalia in nican to-
pampa maaquiltitihuitz, cuix tocnopil cuix
tomacéhual in ticuitlapilhuan in tiatlapalhuan in
tictomacehuia in itéucyotzin in ytlatocayotzin.
Cuix nel techmotlanéhuilia? ca timacéhual-
huan ca icuéxantzinco ca imamalhuaztzinco
ticate, ca techmotquilia ca techmomamalia.
Auh otiquinmocnélili in totécuiyohuan in qui-
motla[to]ctilia in atl in tepétl: auh in iz cate
in icnotelpochtzintli in icnoichpochtzintli in

impampa ic 1xco titlachia in tauh in totépeuh,

24
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charity of the parents present here. All owe
you thanks, my son. Do take a seat and give

your body rest.

The mother of the groom to the same.

Oh my male child (my son),"” the lord
ruler, our head who governs us, who has come
entering here on our account, owes you thanks.
Are we his vassals so fortunate as to enjoy his
lordship and rulership? Is he indeed lending
himself to us for a while? We are his subjects
and in his charge, for he governs us. And our
lords who guide the city (the council members)
owe you thanks, as do the humble young man
and woman here on whose account we now
face (the assembled) city,!'® because they have
enjoyed the sacrament of our Lord the Giver

of life, because our Mother the holy church

25
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inic 6quimomacéhuiqueé in itedyotzin in tlacatl
in totécuiyo in ipalnemoani. Auh inic oquin-
moceétilili nenamictiliztica in tonantzin Xanta
yclexia, aco tocnopil ago tomacéhual mochihuaz.
Auh ca no nican ticcul ticana in mihiyotzin in
motlatoltzin in titénanhuan in titétahuan. auh
in tehuanyolque, otocnopiltic 6tomacehualtic,
tla tictocuiltonocan tla tictotlamachtican inic
nican otechmocépantlalili in tlacatl in totécuiyo
noquichpiltzin tlagotli tlacatzintli, yéctli oquich-
tzintli: ma ximocéhuitzino, ma xicmocéhuili in
monacayotzin.

Ma ximéhuiltitiecan nopiltzintzine, naméch-
onnotlapololtiliz ca ye imman in. Quén
anconmomachitia in amondcayotzin? Cuix
tepitzin yéctli qualli 6améchmomaceéhualtili
in itéchicahualiztzin in tlacatl in totécuiyo?

Ca can 1xquichtzin inic nicnepechtéquilia in
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has united them in matrimony. Perhaps it will
become our good fortune. And here also we
the parents profit from what you have said,
and it has been the good fortune of the rela-
tives (to hear it). Let us rejoice that our Lord
has brought us together here. My male child,
precious personage, proper man, do rest, put

your body to rest.

Pablo’s greeting to the company.

Do remain seated, my nobles. I (do not wish
to) distract you. It’s already late. How do you
feel? Has our Lord given you the good fortune
of a bit of His good health? That is all with which
I bow down before your dignity and kiss your

hands and feet.
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amomahuiz¢otzin, nicpachoa in amomatzin in

amocxitzin.”

Rd.

[f.4r] O, Papolotze otiquiiyohui, otitechicnéli:
ca tel tepitzin tictomacehuia in itéchicahualiztzin
in Ipalnemoani in nican 6techmocépanilhuico.
Quénin? Quin ye imman in tiquiztihuitz tocniuh-

tze? etts.!

* The word appears to read anocxitzin, but this has to be a
copying error. A Spanish translation follows this paragraph,
which is omitted here.

+ A Spanish translation follows this paragraph as well.
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Reply.

Greetings, Pablo. Thank you, yes, we are en-
joying a bit of the health of the Giver of life, who
has united us here. How then? Not until now

do you come by, friend.
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Lo que dicen los cihuatlanques a los P*de la que

es pedida del Rey de Tetzcuco.

Tlacatle, tlatoanie nopiltzintzine cihuapille tic-
nepechtéquilia in téucyotl in tlatocayotl, ticpachoa
in amomatzin in amocxitzin, ca nican amixpan-
tzinco otéchvalmihuali in tlacatl in tlatoani .N." in
conmopachilhuia in atl in tépétl in amochantzinco
in Acolhuacan TetzcOco, ca quimitalhuia: Tla
quimocaquitican in tlacatl in tlatoani in atl itic
onmotlapielia in tochan in México Ténochtitlan,
ihuan in toquizcan in toyolcan in Atzaqualco,

in tlacatl .N. thuan izcihuapilli .N. canel yeé inic

* The writer is using a Spanish convention here: “N” for
“Nombre,” meaning in effect “insert name here.”
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